
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 30MM HIGH (1.225")
STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 30MM HIGH (1.225") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020385
Mfr. No.: 30572
Finish: -
Height: 1.225''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Steel
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 071611305723

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese hochwertigen
Stahlringe sind für die sichere Montage deines Zielfernrohrs konzipiert, um optimale Leistung und Sicherheit
während der Nutzung zu gewährleisten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Waffe vor der Installation kompatibel
sind.
Überprüfe die Scope Rings vor jeder Benutzung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre die Scope Rings an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Korrosion und Schäden zu vermeiden.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenaccessoires und deren Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage geeignete Schutzausrüstung beim Umgang mit Waffen und verwandten Zubehörteilen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Rückstoßmanagement: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig gesichert ist, um Bewegungen während
des Rückstoßes zu verhindern.
Ausrichtung: Achte darauf, dass sich das Zielfernrohr beim Festziehen der KappenSchrauben nicht dreht.
DrehmomentSpezifikationen: Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Ringe auf die empfohlenen
Spezifikationen anzuziehen, um Über oder Unteranziehen zu vermeiden.
Überprüfung nach der Installation: Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung und Stabilität des
Zielfernrohrs, bevor du es verwendest.
Regelmäßige Wartung: Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der Ringe
während der Wartung deiner Waffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Besorge dir die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel, Schraubendreher und andere
Werkzeuge, die für deine spezifische Waffe erforderlich sind.
Stelle sicher, dass du in einer sauberen, gut beleuchteten Umgebung arbeitest.

Installation:

Platziere die Scope Rings auf der PicatinnySchiene deiner Waffe.
Richte die Ringe so aus, dass sie richtig für dein Zielfernrohr positioniert sind.
Setze die Schrauben in die Ringkappen ein und ziehe sie von Hand an, um das Zielfernrohr an Ort und
Stelle zu halten.

Sichern des Zielfernrohrs:

Richte das Absehen deines Zielfernrohrs aus.
Ziehe zuerst die linke Seite der KappenSchrauben fest und dann die rechte Seite. Achte darauf, dass
das Zielfernrohr während dieses Prozesses ausgerichtet bleibt.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die empfohlenen
DrehmomentSpezifikationen anzuziehen (überprüfe das Handbuch deiner Waffe für Details).

Abschlussinspektion:

Überprüfe nach der Installation visuell das Setup, um sicherzustellen, dass alles sicher und
ausgerichtet ist.
Führe einen Funktionscheck durch, indem du das Zielfernrohr sanft bewegst, um sicherzustellen, dass
es sich nicht von seiner Position verschiebt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere lokale Recyclinganlagen für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der TSR Picatinny Scope Rings konsultiere bitte die
Website des Herstellers oder die verfügbaren KundenserviceRessourcen in deiner Region. Stelle sicher, dass du
deine Produktdetails für eine effiziente Unterstützung bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung der TSR Picatinny Scope Rings
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung priorisierst.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These highquality steel rings are designed
for secure mounting of your scope, ensuring optimal performance and safety during use. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Always inspect the scope rings for damage or wear before each use.
Store the scope rings in a dry, cool place to prevent corrosion and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate safety gear when handling firearms and related accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: Ensure that the scope is properly secured to prevent movement during recoil.
Alignment: When aligning the reticle, ensure that the scope does not rotate while tightening the cap screws.
Torque Specifications: Use a torque wrench to tighten the rings to the recommended specifications to avoid
overtightening or undertightening.
Inspection After Installation: After installation, check the alignment and stability of the scope before use.
Regular Maintenance: Periodically check the tightness of the screws and the condition of the rings during
regular maintenance of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: a torque wrench, screwdriver, and any other tools required for your specific
firearm.
Ensure that you are working in a clean, welllit environment.

Installation:

Place the scope rings onto the Picatinny rail of your firearm.
Align the rings so that they are positioned correctly for your scope.
Insert the screws into the ring caps and handtighten them to hold the scope in place.

Securing the Scope:

Align the reticle of your scope.
Tighten the left side of the cap screws first, followed by the right side. Ensure that the scope remains
aligned during this process.
Use a torque wrench to tighten the screws to the recommended torque specifications (check your
firearm's manual for specifics).

Final Inspection:

Once installed, visually inspect the setup to ensure that everything is secure and aligned.
Perform a function check by gently moving the scope to ensure it does not shift from its position.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact local recycling facilities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please consult the manufacturer's
website or customer service resources available in your region. Ensure you have your product details ready for
efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the TSR Picatinny Scope Rings. Thank
you for prioritizing safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos de acero de alta calidad están
diseñados para un montaje seguro de tu visor, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y arma de fuego antes de la instalación.
Inspecciona siempre los anillos de visor en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Almacena los anillos de visor en un lugar seco y fresco para prevenir la corrosión y daños.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios y el uso de armas de
fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Usa el equipo de seguridad apropiado al manejar armas de fuego y accesorios relacionados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Gestión del Retroceso: Asegúrate de que el visor esté correctamente asegurado para prevenir movimientos
durante el retroceso.
Alineación: Al alinear el retículo, asegúrate de que el visor no rote mientras aprietas los tornillos de la tapa.
Especificaciones de Torque: Usa una llave de torque para apretar los anillos a las especificaciones
recomendadas para evitar apretar en exceso o en defecto.
Inspección Después de la Instalación: Después de la instalación, verifica la alineación y estabilidad del
visor antes de su uso.
Mantenimiento Regular: Revisa periódicamente la tensión de los tornillos y la condición de los anillos
durante el mantenimiento regular de tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque, destornillador y cualquier otra herramienta
requerida para tu arma de fuego específica.
Asegúrate de trabajar en un entorno limpio y bien iluminado.

Instalación:

Coloca los anillos de visor sobre el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Alinea los anillos para que estén posicionados correctamente para tu visor.
Inserta los tornillos en las tapas de los anillos y apriétalos a mano para mantener el visor en su lugar.

Asegurando el Visor:

Alinea el retículo de tu visor.
Aprieta primero el lado izquierdo de los tornillos de la tapa, seguido del lado derecho. Asegúrate de
que el visor permanezca alineado durante este proceso.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones de torque recomendadas
(consulta el manual de tu arma de fuego para detalles específicos).

Inspección Final:

Una vez instalado, inspecciona visualmente el montaje para asegurarte de que todo esté seguro y
alineado.
Realiza una verificación de funcionamiento moviendo suavemente el visor para asegurarte de que no
se desplace de su posición.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos y electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, contacta a las instalaciones de reciclaje locales para conocer
los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con los Anillos de Visor TSR Picatinny, consulta el sitio
web del fabricante o los recursos de atención al cliente disponibles en tu región. Asegúrate de tener los detalles de
tu producto listos para una asistencia eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de los Anillos de Visor TSR Picatinny. Gracias por
priorizar la seguridad y el uso responsable.



Guide de sécurité pour les anneaux de lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux en acier de haute qualité
sont conçus pour un montage sécurisé de votre lunette, garantissant des performances optimales et la sécurité lors
de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour assurer une
utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu avant
l'installation.
Inspectez toujours les anneaux de lunette pour détecter des dommages ou de l'usure avant chaque utilisation.
Rangez les anneaux de lunette dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion et les dommages.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et l'utilisation des armes à
feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez un équipement de sécurité approprié lors de la manipulation des armes à feu et des accessoires
connexes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Gestion du recul : Assurezvous que la lunette est correctement fixée pour éviter tout mouvement lors du
recul.
Alignement : Lors de l'alignement du réticule, veillez à ce que la lunette ne tourne pas pendant que vous
serrez les vis du capuchon.
Spécifications de couple : Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les anneaux selon les spécifications
recommandées afin d'éviter un serrage excessif ou insuffisant.
Inspection après installation : Après l'installation, vérifiez l'alignement et la stabilité de la lunette avant
l'utilisation.
Entretien régulier : Vérifiez périodiquement le serrage des vis et l'état des anneaux lors de l'entretien régulier
de votre arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique, un tournevis et tout autre outil requis
pour votre arme à feu spécifique.
Assurezvous de travailler dans un environnement propre et bien éclairé.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme à feu.
Alignez les anneaux pour qu'ils soient positionnés correctement pour votre lunette.
Insérez les vis dans les capuchons des anneaux et serrezles à la main pour maintenir la lunette en
place.

Fixation de la lunette :

Alignez le réticule de votre lunette.
Serrez d'abord le côté gauche des vis du capuchon, puis le côté droit. Assurezvous que la lunette reste
alignée pendant ce processus.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications de couple recommandées
(vérifiez le manuel de votre arme à feu pour les détails).

Inspection finale :

Une fois installé, inspectez visuellement l'ensemble pour vous assurer que tout est sécurisé et aligné.
Effectuez un contrôle de fonctionnement en déplaçant doucement la lunette pour vous assurer qu'elle
ne se déplace pas de sa position.

Instructions de mise au rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, contactez les installations de recyclage locales pour des
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, consultez le site
Web du fabricant ou les ressources de service client disponibles dans votre région. Assurezvous d'avoir les détails
de votre produit à portée de main pour une assistance efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace des anneaux de lunette TSR Picatinny.
Merci de donner la priorité à la sécurité et à une utilisation responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli in acciaio di alta qualità sono progettati
per un montaggio sicuro del tuo mirino, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli per il mirino siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma prima dell'installazione.
Controlla sempre gli anelli del mirino per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Conserva gli anelli in un luogo asciutto e fresco per prevenire la corrosione e i danni.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti gli accessori e l'uso delle armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando maneggi armi da fuoco e accessori correlati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gestione del Rinculo: Assicurati che il mirino sia correttamente fissato per prevenire movimenti durante il
rinculo.
Allineamento: Durante l'allineamento del reticolo, assicurati che il mirino non ruoti mentre stringi le viti del
cappuccio.
Specifiche di Serraggio: Utilizza una chiave dinamometrica per stringere gli anelli secondo le specifiche
raccomandate per evitare il serraggio eccessivo o insufficiente.
Ispezione Dopo l'Installazione: Dopo l'installazione, controlla l'allineamento e la stabilità del mirino prima
dell'uso.
Manutenzione Regolare: Controlla periodicamente la tensione delle viti e le condizioni degli anelli durante la
manutenzione regolare della tua arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica, un cacciavite e qualsiasi altro strumento
richiesto per la tua arma specifica.
Assicurati di lavorare in un ambiente pulito e ben illuminato.

Installazione:

Posiziona gli anelli del mirino sulla guida Picatinny della tua arma.
Allinea gli anelli in modo che siano posizionati correttamente per il tuo mirino.
Inserisci le viti nei cappucci degli anelli e stringile a mano per tenere il mirino in posizione.

Fissaggio del Mirino:

Allinea il reticolo del tuo mirino.
Stringi prima il lato sinistro delle viti del cappuccio, seguito dal lato destro. Assicurati che il mirino
rimanga allineato durante questo processo.
Usa una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate
(controlla il manuale della tua arma per dettagli specifici).

Ispezione Finale:

Una volta installato, ispeziona visivamente il setup per assicurarti che tutto sia sicuro e allineato.
Esegui un controllo di funzionamento muovendo delicatamente il mirino per assicurarti che non si
sposti dalla sua posizione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta le strutture di riciclaggio locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardante gli Anelli Picatinny TSR, consulta il sito web del
produttore o le risorse di assistenza clienti disponibili nella tua regione. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto
pronti per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace degli Anelli Picatinny TSR. Grazie per aver
dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa pierścieni TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni Picatinny TSR od TPS Products. Te wysokiej jakości stalowe pierścienie są
zaprojektowane do bezpiecznego mocowania lunety, zapewniając optymalną wydajność i bezpieczeństwo podczas
użytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie lunety są kompatybilne z twoją lunetą i bronią przed instalacją.
Zawsze sprawdzaj pierścienie lunety pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj pierścienie lunety w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni i ich użytkowania.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego podczas obsługi broni i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Zarządzanie odrzutem: Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana, aby zapobiec ruchowi podczas
odrzutu.
Wyrównanie: Podczas wyrównywania reticle, upewnij się, że luneta nie obraca się podczas dokręcania śrub
pokrywy.
Specyfikacje momentu obrotowego: Użyj klucza dynamometrycznego do dokręcania pierścieni zgodnie z
zalecanymi specyfikacjami, aby uniknąć zbyt mocnego lub zbyt słabego dokręcania.
Inspekcja po instalacji: Po instalacji sprawdź wyrównanie i stabilność lunety przed użyciem.
Regularna konserwacja: Okresowo sprawdzaj dokręcenie śrub i stan pierścieni podczas regularnej
konserwacji broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny, śrubokręt i inne narzędzia wymagane do
twojej specyficznej broni.
Upewnij się, że pracujesz w czystym, dobrze oświetlonym środowisku.

Instalacja:

Umieść pierścienie lunety na szynie Picatinny swojej broni.
Wyrównaj pierścienie, aby były prawidłowo ustawione do twojej lunety.
Włóż śruby do pokryw pierścieni i ręcznie dokręć je, aby utrzymać lunetę na miejscu.

Zabezpieczenie lunety:

Wyrównaj reticle swojej lunety.
Najpierw dokręć lewą stronę śrub pokrywy, a następnie prawą stronę. Upewnij się, że luneta pozostaje
wyrównana podczas tego procesu.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby zgodnie z zalecanymi specyfikacjami momentu
obrotowego (sprawdź instrukcję obsługi swojej broni, aby uzyskać szczegóły).

Ostateczna inspekcja:

Po zainstalowaniu, wizualnie sprawdź konfigurację, aby upewnić się, że wszystko jest bezpieczne i
wyrównane.
Wykonaj kontrolę funkcji, delikatnie poruszając lunetą, aby upewnić się, że nie przesuwa się z pozycji.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnymi zakładami recyklingu w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego pierścieni Picatinny
TSR, skonsultuj się z witryną internetową producenta lub zasobami obsługi klienta dostępnymi w twoim regionie.
Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pierścieni Picatinny TSR.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä korkealaatuiset teräksiset renkaat on
suunniteltu kiikarin turvalliseen kiinnittämiseen, mikä takaa optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön
aikana. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista aina renkaat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä renkaat kuivassa, viileässä paikassa korroosion ja vaurioiden estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja niiden käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita käsitellessäsi aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Recoil Management: Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty, jotta se ei liiku takaisinlyönnin aikana.
Allokointi: Kun kohdistat ristikon, varmista, että kiikari ei pyöri, kun kiristät kanttiruuvit.
Vääntömomentin määräykset: Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi renkaat suositeltuihin
määräyksiin, jotta vältät liiallista tai liian vähäistä kiristämistä.
Tarkastus asennuksen jälkeen: Tarkista asennuksen jälkeen kiikarin kohdistus ja vakaus ennen käyttöä.
Säännöllinen huolto: Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja renkaiden kunto aseen säännöllisen huollon
yhteydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain, ruuvimeisseli ja muut aseesi vaatimien työkalujen.
Varmista, että työskentelet puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.

Asennus:

Aseta kiikarin renkaat Picatinnyrautasi päälle.
Kohdista renkaat niin, että ne ovat oikein sijoitettuja kiikarin kanssa.
Aseta ruuvit renkaan kansiin ja kiristä ne käsin kiinnittääksesi kiikarin paikalleen.

Kiikarin varmistaminen:

Kohdista kiikarin ristikko.
Kiristä ensin vasemman puolen kanttiruuvit, sitten oikean puolen. Varmista, että kiikari pysyy
kohdistettuna tämän prosessin aikana.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit suositeltuihin vääntömomenttimääräyksiin (tarkista
aseesi käyttöoppaasta tarkat tiedot).

Lopputarkastus:

Kun asennus on valmis, tarkista visuaalisesti, että kaikki on turvallista ja kohdistettua.
Suorita toimintatarkastus liikuttamalla kiikaria varovasti varmistaaksesi, että se ei siirry paikaltaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektronisen jätteen käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikallisiin kierrätyslaitoksiin oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea TSR Picatinny Scope Rings renkaiden
käytössä, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin, jotka ovat saatavilla alueellasi.
Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina tehokkaan avun saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TSR Picatinny Scope Rings renkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen käytön etusijalle.
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa högkvalitativa stålringar är designade för
säker montering av ditt kikarsikte, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet under användning. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen innan installation.
Inspektera alltid kikarsiktesringarna för skador eller slitage före varje användning.
Förvara kikarsiktesringarna på en torr och sval plats för att förhindra korrosion och skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämplig skyddsutrustning vid hantering av vapen och relaterade tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Rekylhantering: Se till att kikarsiktet är ordentligt säkrat för att förhindra rörelse under rekyl.
Justering: När du justerar retikeln, se till att kikarsiktet inte roterar när du spänner fast skruvarna.
Dra åt specifikationer: Använd en momentnyckel för att dra åt ringarna till de rekommenderade
specifikationerna för att undvika över eller undertightning.
Inspektion efter installation: Kontrollera efter installation att kikarsiktet är korrekt justerat och stabilt innan
användning.
Regelbunden underhåll: Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och tillståndet på ringarna under det
regelbundna underhållet av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: en momentnyckel, skruvmejsel och eventuella andra verktyg som krävs för
ditt specifika vapen.
Se till att du arbetar i en ren och välinredd miljö.

Installation:

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen.
Justera ringarna så att de är korrekt placerade för ditt kikarsikte.
Sätt in skruvarna i ringkåporna och dra åt dem för hand för att hålla kikarsiktet på plats.

Säkra kikarsiktet:

Justera retikeln på ditt kikarsikte.
Dra åt vänster sida av skruvarna först, följt av höger sida. Se till att kikarsiktet förblir justerat under
denna process.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna till de rekommenderade moment specifikationerna
(kontrollera din vapens manual för specifikationer).

Slutinspektion:

När installationen är klar, inspektera visuellt uppsättningen för att säkerställa att allt är säkert och
justerat.
Utför en funktionskontroll genom att försiktigt flytta kikarsiktet för att säkerställa att det inte flyttar sig
från sin position.

Avfallsinstruktioner



Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och elektroniskt avfall.
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, kontakta lokala återvinningsanläggningar för korrekta
metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kundtjänstresurser som finns tillgängliga i din region. Se till att du har dina produktuppgifter redo för
effektiv hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av TSR Picatinny Scope Rings.
Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tyto vysoce kvalitní ocelové
kroužky jsou navrženy pro bezpečné upevnění vašeho puškohledu, což zajišťuje optimální výkon a bezpečnost
během používání. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a
efektivní používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kroužky byly kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní před instalací.
Před každým použitím vždy zkontrolujte kroužky na poškození nebo opotřebení.
Skladujte kroužky na suchém a chladném místě, aby se předešlo korozi a poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním a jejich používání.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi a souvisejícím příslušenstvím používejte vhodné ochranné pomůcky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Správa zpětného rázu: Zajistěte, aby byl puškohled správně upevněn, aby se předešlo pohybu během
zpětného rázu.
Zarovnání: Při zarovnávání záměrného kříže zajistěte, aby se puškohled při utahování šroubů víka neotáčel.
Specifikace utahovacího momentu: Použijte momentový klíč k utažení kroužků podle doporučených
specifikací, aby se předešlo přetažení nebo nedotažení.
Kontrola po instalaci: Po instalaci zkontrolujte zarovnání a stabilitu puškohledu před použitím.
Pravidelná údržba: Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav kroužků během běžné údržby vaší střelné
zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč, šroubovák a další nástroje potřebné pro vaši
konkrétní střelnou zbraň.
Ujistěte se, že pracujete v čistém a dobře osvětleném prostředí.

Instalace:

Umístěte kroužky na Picatinny lištu vaší střelné zbraně.
Zarovnejte kroužky tak, aby byly správně umístěny pro váš puškohled.
Vložte šrouby do víka kroužků a ručně je utáhněte, aby držely puškohled na místě.

Zajištění puškohledu:

Zarovnejte záměrný kříž vašeho puškohledu.
Nejdříve utáhněte levou stranu šroubů víka, poté pravou stranu. Ujistěte se, že puškohled zůstává
zarovnaný během tohoto procesu.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené specifikace utahovacího momentu
(zkontrolujte manuál vaší střelné zbraně pro specifika).

Konečná kontrola:

Po instalaci vizuálně zkontrolujte nastavení, abyste zajistili, že je vše bezpečné a zarovnané.
Proveďte funkční kontrolu jemným pohybem puškohledu, abyste zajistili, že se nepohybuje z jeho
pozice.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického odpadu.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, obraťte se na místní recyklační zařízení pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se kroužků TSR Picatinny, prosím, konzultujte webové
stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu dostupné ve vaší oblasti. Ujistěte se, že máte připravené údaje o
produktu pro efektivní asistenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání kroužků TSR Picatinny. Děkujeme, že
kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání.


